Cyprian K. Norwid

Małe dzieci*

1

Ona jest piękna, w dziewiętnastym roku,

On lat ma dwadzieścia cztery – 

O głowę wyższy, stojąc przy jej boku;

Oboje różanej cery… (bis)

2

Więc on jej godny, ona jego warta.

On pięć milionów posiada,

Ona około miliona półczwarta – –

Żenią się… sukcesja spada! (bis)

3

I nagle on ma pół-szósta miliona,

Ona pół-czwarta jak pierwéj!...

Istna mésalliance, lecz już ślubna żona – 

Oboje cierpią na nerwy. (bis)

4

Lekarze co tchu do wód ich posłali,

Gdzie się ona wód napiła –

Napił się i on, i gdy powracali,

Harmonia z nimi wróciła. (bis)

5

I dzieci mieli – a dzieci ich dzieci

Takie mnóstwo dzieci małych,

Że po dwu wiekach już zbliża się trzeci,

A brak jeszcze Ludzi-dojrzałych.

(1868)

Działania analityczne:

1. Rozszyfruj przypis poety i znajdującą się w nim ironię. Czy można wierzyć temu, co poeta w nim pisze?

2. Czemu służy słówko „bis” na końcu każdej (oprócz ostatniej) strofy? Jaką tonację uczuciową ono wprowadza? Czemu nie ma tego słówka w ostatniej strofie?

3. Co innego jeszcze wprowadza taką tonację? Wymień kilka chwytów.

4. Wskaż przykłady idealizacji. Czemu ona może służyć? W jakich fragmentach opowiadana historia rozwija się w sposób stereotypowy, konwencjonalny?

5. Na czym polega ironia w tym wierszu?

6. Wskaż grę słów w ostatniej zwrotce i jej sens.

7. Funkcje zastosowanych chwytów poetyckich.

8. Sens tytułu wiersza.

Osoby, które miały zad. 9-10, wykonują dwa dowolne zadania z powyższych.

�	 Słynny chiński poeta Fo-To-Glaf (Chińczycy litery r nie wymawiają i zastępują ją literą l) udzielił mi Chińskiej ballady, powyżej w tłumaczeniu moim umieszczonej. Spolszczyć ten utwór uważałem za nieobojętne dla rodaków płci obojej, jakkolwiek maluje on tylko chińskie obyczaje.





